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nNPOCOANYHI OCOBJIMBOCTI AHI'VIOMOBHOTI'O JUCKYPCY PEKJIAMU ABTOMOB1LIIB

Y emammi posensnymo ocobnugocmi anenomoenoi pekiamu asmomo0inie ik GUHAYAILHO20 (AKMOPA 6NIAUGY
Ha piend ix npooadicy. Poskpumo eiominnocmi misxe mepminamu "inmonayis” ma "npocoodis” 6 aneniticokii
MO8L. JloCchiodnceHo pumm, MeNoOuKy, memop — Hegio ‘€EMHI CKIA008L NPOCOOUHHOT OP2aHI3aYil peKiamu K
BAICTUBO20 MOMUBAYIUHOZ0 Pe2yNamopa pUHKOB020 NONUMY. Ycmanoeieno ma npoananizosano
3AKOHOMIPHOCMI (POPMYSaAHHSA NPOCOOLL 8 PEKIAMHUX POJIUKAX AGMOMOOLILE.

IMocranoBka mpodaemu. CTpiMKHI pPO3BHTOK 3aco0iB MacoBoi iH(popMamii Ta iX BIUIMB Ha JIIOJCHKY
IsUTBHICTh aKTyali3yBaB JIIHIBICTUYHI JOCHIDKEHHS IMCKYPCIB Mac-menia, 00 OCTaHHI, 1H()OPMYIOYH IIPO
CyYacHi Mofii, OAHOYACHO (hOPMYIOTH MO CYCHIUIbHOI OBEIIHKY 1 crtoco0y KUTTsA. Cepell HaHIOMIMPEHIIITIX
JKaHpiB MacoBOi KOMYHIKallii BHOKPEMITIOIOTh PEKIaMHHI TUCKYPC — KOMYHIKAaTUBHY IMOJII0 B Tally3i peKIaMu
Ta 1 iHTepmperamifo 3 ypaxyBaHHsIM BepOajlbHOro Ta HeBepOanbHOro KoHTekctTiB [1: 317]. Cneuudiky
pekitaMHOro auckypcy BuBuanu Mapkeroioru (@. Kormep, k. Boyen), xymerypomoru (B. H. Illep6ina,
B. I. [TocroBanosa), mnomitonoru (O. 1. Ieiiran, O. B. Boixockosa), ¢axiBui B raimy3i MiDKKYJIBTYPHOI
komysikauii (T. B. Kainosa, 0. b. Ky3pmenkoBa). HaykoBili He OMHHAIOTh CBOEIO YBArolO MCUXOJHTBICTUIHHHA
(H. A. Anmvaes, O. B. Haropna) ta couiominrsicruunnii (K. JI. Bose, A. JleiisiH) acniekTH peKkJIaMHOTO TUCKYPCY.

AHaJi3 ocTaHHIX HocTimKeHb i myOmikamiii. MOBO3HABII [ETANFHO aHANI3YIOTh OKpeMi KOMIIOHEHTH,
napameTpu (O. €. Tkauyk-MiponrHudeHko) Ta yacTuHu pekiamuoro tekery (H. C. Jluca); fioro crumicTiyHi
(H. A. Ximynina), xornituBHi (O. B. Anonina, O.C. IBanoBa), dQonernuni (A. . lemuyk) 0coOGIUBOCTI.
IMpocomuuni xapakrepuctuku pekiamu pociipkyBanu €. C. CrpenbHikoBa, O.I. Comosa, I. O. JIucuukiHa,
A. A. Kanura, O. M. AnekcieBens, T. B. SIxuera, H. 1. 3agopixHa.

Xowua BiTun3HsAHI HaykoBIi (A. O. Bopraues [2], H. FO. I'eopriesa [3], FO. M. 3axaposa [4], JI. C. Ko3y0 [5],
I. B. KpacoBcbka [6]) TpoBedM HH3KY EKCICPUMEHTAIBHUX JOCTIIKCHb MPOCOAMYHHX OCOOIIMBOCTEH
AHTJIOMOBHHUX TEKCTIB, Mpo0OJieMa iHTOHAIIT PEKJIAMHOTO JUCKYPCY B MOBI 3aJIMIIIAETHCS BIIKPUTOIO 1 3aCIyTOBYE
Ha 0cOONMBY yBary. 3 OISy Ha IIe, TeMa, [0 Nependavae aHalli3 iHTOHAIIMHUX OCOOJHMBOCTEH PEKIAMHOIO
JUCKYPCY Ta iX (DyHKIIIOHYBaHHS B aHTJIOMOBHOMY CYCHUIBCTBI, € aKTYaJbHOIO.

VY Mexkax JaHOi HAayKOBOi PO3BIIKH IUCKYpCHA IIPOCOIS PO3IJISOAEThCs SIK 3acid opopMIiIeHHs YCHOL
peadizauii AUCKYpCY, piBHOIPAaBHUMHU KOMIIOHEHTAMH SIKOi € aKIIEHTYallisl, IHTOHAIIiSI 1 PUTM.

O0'eKT AOCHITIKEHHST — AaHTJIOMOBHHI TENEBI31IHHUN PEKIaMHUIN TUCKYPC.

IIpeamet mocuimzkeHHsT — IHTOHAIIIHI OCOOJIMBOCTI aHIJIOMOBHOI'O PEKIAMHOTO AMCKYpCy (Ha MpUKIaii
pexsiaMu aBTOMOOLITIB).

Meta cratTi — AOCHIIUTH OCOONMBOCTI MENOAMYHUX KOHTYPIB, TEMIIOPaJbHI XapaKTEPUCTUKH, PUTMIUHY
OpraHi3allifo aHIJIOMOBHOI TeJIepeKIaMu.

3aBaaHHA q0CTiIKEHHS:

—  100ip peKIaMHUX POJIMKIB ISl aHATII3Y;

—  ayAUTHBHUH aHaJ3 MEIOIUKH, TEMIIOPAIFHHUX Ta IUHAMIYHUX XapaKTEPUCTUK BUCIOBIIIOBAHb.

OcraHHIM YacoM MOHATTA "mipocoAis” HaOyio B HayIll IMMPOKOTro BU3HAHHS. JIIHIBICTH TiiyMayath 1€l TepMiH
no-pisHomy. Tak, A. M. AHTHUNOBa BUIISE MBI JiaMeTpaibHO NpoTHiexHi mo3umii. Ilepma Touka 30py
PO3MEXOBYE TOHATTS Ipocofii ¥ iHTOHawii. J[pyra Touka 30py Ha MPOCOJiI0 OaraTo B 4OMY IEpEIUITAEThCS 3
PO3YMIHHSAM IHTOHAIIIT SIK 0araTOKOMITOHEHTHOI €THOCTI. [HIMMHM CJIOBaMH, KOMIIOHEHTH 1HTOHAITT PO3IJISIAIOTHCS
SK "CKIQJHUHA KOMIUIEKC MPOCOIUYHMX €JIeMEHTIB" i (PaKTHYHO OTOTOXKHIOIOTHCS 3 TIPOCOJIEI0, MM SIKOO
PO3YMIIOTH CUCTEMY BUMOBH HATOJIOLICHHX 1 HEHATOJIOIIEHHUX, JOBTHX 1 KOPOTKHX CKJIaiB y MOBIeHHI [7: 20].

M. A. CoxomnoBa, K. II. TinroBtr, I. C. TuxonoBa ta P. M. TuxoHOBa BWAIJSIOTE TPU MPOCOTUYHI
KOMITOHEHTH 1HTOHAIl — BUCOTY TOHY, I'y4HicTh 1 Temn. Ha ix mymKy, HeMae JOCTaTHIX ITiACTaB pO3TIISAATH
TeMOp B OIHOMY DSy 3 Ha3BaHMMH KOMIIOHEHTaMH. Jlo TOro *, ydeHi e HeJOCTaTHbO JOCTIIUIN TeMOp i3
TOYKH 30py Horo MatepiasbHOi ()OpMHU Ta JIHTBICTHYHOI (YHKIII. SIK BiZI3HAYaIOTh aBTOPH, TEPMiH "mipocois”
BKIIfouae B cebe i TPH MPOCOMWYHI €JIeMEHTH i 3aMiHIoe TepMiH "iHToHawis". Y3aram tepmiH "mpocomis”
IIMPOKO BHKOPUCTOBYETHCS B JIHTBICTHYHIN JIiTEparypi, HE BUKIMKAE DI3HOYMTAHb 1, OTXKE, € OiIbII
anexBaTHUM. CepeJl IPOCOANYHUX BIACTHBOCTEH HAYKOBIII BHIUISIOTH: TYYHICTh, IIBUIKICT BUCIOBIIIOBAHHS i
putM. Binrak opHi€r0 3 OCHOBHUX XapaKTEpHHX OCOOJIMBOCTEH, IO PO3MEKOBYIOTH CTHJIb HA HMPOCOJUYHOMY
PiBHI, € aKIICHTYaIlisl CEMaHTHYHHX IIeHTpiB [8: 136].

B. 1O. IMapamiyk Bim3HaYae, 110 iHTOHAIMHE 0()OPMIICHHS BHUCIIOBJIIOBaHHS a00 )X IHTOHAIlIS — KOMIUIEKCHA
enHICTh, cpopMoBaHa 3HAYHUMH BapiauissmMu: 1) TOHY, 2) Ty4HOCTi (CMnM BUMOBIISIHHSI) 1 3) Temmy (TOOTO
IIBHKOCTI MOBJICHHSI Ta PO3CTAHOBKU I1ay3). TaKuM YMHOM, ITOHSTTS IIPOCOIT Ta IHTOHALIT CITiBBIHOCSATHCS, SIK
OinbII 3aranbHe (MPOCOofisl) I OMMH 13 KOMIIOHEHTIB 3arajbHOro (iHToHamis). YuMano iHO3eMHUX (DOHETHCTIB
00MEXYIOTh (OopMalibHE BH3HAYEHHs ITPOCOJii BHUHATKOBO TOHAJLHUMH 3MiHaMu. [IpoTe y mporeci 3B'SI3HOrO
© I'apamyk K. B., 2013
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HEMiAr0TOBJIEHOT0 MOBJICHHS BCI Il KOMIIOHEHTH (DYHKIIIOHYIOTh Y €IHOCTIi, XOua OYeBH/HA NIepeBara Ha/lacThCs
TOHOBOMY mapametpy [9: 193].

Bakko He morogutucs 3 A. A. Kanutoro, sika BBakae, 1110 iIHTOHAIIiSI 3/JaTHA 3MIHUTH CMHCII BUCJIOBIIIOBaHHSI
3a paxyHOK B3a€MO[il YaCTOTHUX 1 TEMIIOPAIbHUX XapakTepucTuk. KpiM TOro, 3ajiexxHO BiA cCHTyamii
CNUIKYBaHHs, MOTPe0 KOMYHIKallii Ta HaMipiB MOBISI, Ti YM IHIII KOMIIOHEHTH IHTOHAIii MOXYTh HaOyBaTH
MIPOBITHOT pOJTi Y BUpaKEHHI CMHCITY eMOLiiHOro BucioBoBanHs [10: 117].

VY cBoili po3BiAll MU BUBYaJIH MPOCOAWYHI OCOOJIMBOCTI CaMe aHTJIOMOBHOI aBTOMOOUIBHOI peKiIaMH, TOMY
IO HA JAHOMY €Tali B CEpEelOBHII YHCICHHUX KOMIIaHiH-BUPOOHUKIB aBTOMOOLIIB BiIOYBa€eThCsl KOPCTOKA
KOHKYpEHIIisl 1 MepeMoke Ha pUHKY 30yTy TOH, XTO 3ac00aMU peKilaMH 3MOXKE€ MalCTepHO BIUIMHYTH Ha
MOTEHIITHOTO TTOKYIIIIS.

VY TekcTi aBTOMOOUTBHUX PEKIaMHHMX TOBIJOMJIEHb MICTUTBCS OaraTHii KOMILUIEKC MPOCOAWYHUX 3ac00iB
BIUIMBY. BakiiMBY poiib Biirpae puTM™, 3JaTHUH BHpa)KaTu IEBHI eMOLIHHO-EKCIPECHBHI KOHOTAIlil, a TaKoX
Oe3rocepeHbO BIUIMBATH HA MCUXIYHI peakuii JoanHu. Tak, MOHOTOHHUH PUTM CHPSIMOBAaHHIN Ha HaBiIOBaHHS
YSBJICHB NP0 YHIKaJIbHI MOXKIIMBOCTI i XapaKTEPUCTHKH PEKIAMOBAHOI'O TOBAPY:

Re-Imagined | re-inspired | re-invigorated. ||

4111111

VY cBow 4epry, INIaBHUH PUTM CIPSIMOBAHWE Ha IIUPICTh y PEKIAMHOMY TEKCTi, amleIoIoud 0 eMOIIii
pelHMITiEHTA:

A car | designed| with a singular | purpose.||

11 4 4

JluHAMiYHMI PUTM BHKJIMKA€ OCOOIMBY yBary 10 MOBIIOMITIOBAHOTO:
Introducin_%| the new| 911| Carrera. ||
11T _1_1_ 1

KpiM Toro, moBTOPIOIOYHCH Yy MeXaX pPEKIaMHOTO POJIMKA, y TOYAaTKOBUX Ta KIHIEBHX CHHTAarMax PHTM
CBOEPIHO 00PAMITIOE YCHHI TEKCT, MOEHABIIY HOTO B HEMOALIBHE IIiIe.

OpHUM 13 HalBaXKJIMBILIMX BHPaXKaJbHUX 3aCO0IB MPH CTBOPEHHI PEKIIAMHHX TEKCTIB € Iay3a. Y pexiami
aBTOMOOLTIB BUOKPEMITIOEMO TIPEMKYBAJIBHI May3H, OB s3aHi 3 TeMa-peMaTHYHUM WICHYBAHHSIM pPEUCHHS, i
PHUTOPHYHI Tay3W, BUKOPUCTOBYBaHI 3 METOIO HE TIJIbKH JOHECTH J10 ayAuTopil iH(opMalito, MO MICTUTHCS B
TEKCTI, ajiec ¥ BIUIMBATH B eMOIiHOMY tuiaHi [11].

[penukyBanbHa nay3a B pexyiaMi aBTOMOOLIIB YacTo Mepeaye Ha3Bi aBTOMOOLIIS, HAPHUKIIA:

—  There’s a funny thing | about the Porshel| [12].

—  Driving. | Pleasure. | BMW. || [13].

Purtopuuna nay3a cteoproe edekt HecromaiBanku: Porshe ||There is no| substitute|| [14].

VY Takux BUMaJKax iHTOHAIlis BUKOHYE ICUXOIOTiYHY (DYHKIIIIO — OPTaHi30BYe MOBY B OJIMHHIII, KOTPI JIerie
crpuiiMaTy Ta 3araM'aTOBYBaTH.

BinxuneHHs Bi IpaBUil Y>KUBaHHS IHTOHAIIMHUX TOHIB — Jy’K€ MOIIUPEHE SBUILE B PEKIAMHOMY JHCKYPCI.
PosrnsinemMo aBTOMOOIIBHY pekiaMmy mno3anuisixoBukiB ¢ipmu "Cadillac": "Re-imagined, re-inspired, re-
invigorated. All designed to reignite the soul. The All-New 2010 SRX. The Cadillac of Crossovers" [15].

[JRe-i[Jmagined |[Ire-in[spired | [lre-in[lvigorated||

- O\O *O\ *O\ooo

JlaHa iHTOHAIII}HA €JHICTD CKJIAa€ThCs 13 TPHOX IHTOHALIWHUX TPYII, PO3/ALTICHIX HE3alIOBHEHOK KOPOTKOIO
May3010, 110 € OJHIEI0 13 XapaKTePUCTHK 3B'S3HOr0 eM(paTHYHOr0 MOBICHHS. TYT HasBHUN BHHATOK i3 MPaBHI
YXKHUBaHHS BUCXIJIHOTO TOHY B PEUCHHAX i3 MepepaxyBaHHAM (3a3BHuail yCi €IeMEHTH TepepaxyBaHHSI, OKpiM
OCTAaHHBOTO, TOBUHHI MaTH BHUCXIJIHHUI TOH), i JI&¢ BUKOPHCTOBYETHCS HU3XiMHUI TOH, KOTPUH Y IIbOMY BUMAAKY
Ma€ Ha METi HaroJIOCUTH Ha KOXHIl i3 TepeliueHnX SKOCTeld HOBOro aBToMoOus. Sk Bimomo, (hpas3u, B KOTPHUX
BXKHTO JIAHUH SJCPHUN TOH, 3By4aTh KATETOPUIHO, CIIOKIiIHO, BIIEBHEHO, 3aBEPIICHO.

Y 1poMy pekJIaMHOMY POJIMKY AWKTOP BMLUIO BHAO3MiHIOE 1 Temn MoBieHHsA. YactuHa "Re-imagined [re-
inspired | re-invigorated||. All designed to reignite the soul" BumoBinsieTbest Jocuth noBiTbHO, OTIM "The All-New
2010 SRX" i3 Oinpmioro mBuakicTio, i "The Cadillac of Crossovers" 3HOBY CHOBUIbHEHO. TakuM YHHOM, 3a
JIOTIOMOT'OK0  BapifOBaHHS TEMITY MiIKPECITIOIOThCS HaMBaKIHBIIl YACTHHH BHCIOBIIOBAHHSA. bBijbln Toro, B
aHaJTI30BaHIM peKiiaMi BUKOPUCTOBYETHCSA TEMOP YOJIOBIYOTO TOJIOCY, 0O Iei TeMOp acoIiloeThCsA 3 OBIPOIO Ta
BIICBHEHICTIO, a 0araTo peKJIaMHUX POJIMKIB HEaOUSIKOI MipOIO 3000B's13aHi CBOIM YCITIXOM caMe TeMOpY royocy.

VY HACTYMHOMY PEKIIaMHOMY POJIMKY BHKIHMKAE IHTEPEC BapilOBAHHS TEMITy MOBJICHHS, SIKHH 3aJICKUTh Bi[
3MICTy BHUCJIOBJIICHHS, eMOI[IfHOrO HACTPOIO MOBIIS, KUTTEBOI CUTYaIlil. YTIOBIIbHEHHS TEMIy MOBJCHHS Ta
BHUIIE3TaaHi s/epHi TOHM OylTM HABMHCHE BHKOPHCTAaHI MPOMOBIIEM Ul BHUAIIEHHS Ba)XKJIMBOI YACTHHH
iH(pOpMaIii pEeKJIaMHOTO TEKCTY.
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"There are vehicles that certainly suggest you new never ride. And then there are automobiles which
probably proclaim it. Proclaim your arrival at Bentley Pasadena" [16].

PosrnsHeMo iHTOHAIlMHY InKany ocraHHboro peueHHs: "Prollclaim| [lyour allrrival | at [Bentley
[JPassadena||"

- o)
N % Nolo N og
| T —°

Uepes 3Ha4yHE YIOBIIBHEHHS TEMITY pEUeHHsI, IIPE/ICTaBICHEe TPHOMA IHTOHALIIHHUMHU TPYyIaMH, PO3AiIICHUMA
HE3aIIOBHEHUMH KOPOTKHMHU Tay3aMH (11e IpUTaMaHHO 3B'SI3HOMY eM(aTHYHOMY MOBIICHHIO), & IPOCTHH PUTM i
JIpiOHE 4YIEHYBaHHS HA PUTMOIPYIH MOJIETHIYIOTh CIIPUHHATTS PEKIIAMHOTO MOBIIOMIICHHS Ta JOMOMAararoTh iX
IIBHIKOMY 3alaM’SITOBYBaHHIO B yMOBaxX CMHCIIOBOi KoMmIpecii. AHalli3 MENOAWKH DPEKJIaMHOTrO PpOJIHKa
TIOKa3Ye, 110 1 B MEpIIiH, i B APYriid rpynax BXKHUBAETHCS HU3XITHUNA TOH, a B TPETIi — BUCXIIHO-HU3X1THUH TOH,
sIKi CTIPSIMOBaHI Ha BUIUICHHS BaXKJIMBOI YaCTHHHU 1H(MOPMAIIii PEeKJIaMHOTO POJTHKA.

Hame nociimkeHHs BHSBHIO TaKy 3aKOHOMIPHICTH CTOCOBHO TeMIly: (OHOBa iH(oOpMallisi peKiaMu
BHUMOBJISIETBCSl MIBUAKO, XapaKTEPHCTHKA TOBAapy, HOro OCHOBHI PUCH, NepeBard — IOBLIBHIIIE, a caMa Ha3Ba
TOBapy ab0 PEKIIAMOBAHOT0 MPOIYKTY BUMOBIIAETHCS III¢ MOBUIBHIIIE, 1 MPAKTHYHO 3aBXKIH BUILISETHCS 3 000X
OOKIB May3amu.

Hiarpama 1. BiHOmeHHs TeMIy Pi3HUX CMUCIOBUX YaCTUH PEKIaMU

- alr"",‘ =z ¥
BN e i masBa ToBapy
L A0 L O LN |
T TP
TeMIT
[0 xapakrepucTuka
& GonoBa iHpopmaris
0 2 4 6

VY nmiarpami cxeMaTHYHO 300pa’keHO CIIBBIIHOIICHHS TEMITy JO Pi3HHX CMHCIIOBHX YaCTHH peKiIaMH. Mu
B3SUIM 5 CEKYHII PEKJIAMHOTO Yacy ¥ ImoKa3aiu KOpelslito 00'eMy iHbopMallii, ika BUMOBIIIETHCS 33 5 CEKYHI.
PosrisiHeMo 11e Ha IpHKIIai aBTOMOOUIEHOT peKIIaMH:

"Re-Imagined, /re-inspired, /re-invigorated.// All designed to reignite the soul. /The All-New 2010 SRX./ The
Cadillac of Crossovers//"

"The Cadillac of Crossovers" — Ha3Ba ToBapy. "Re-Imagined, re-inspired, re-invigorated" — xapakTepucTuka
toBapy. "All designed to reignite the soul. The All-New 2010 SRX" — ¢onosa indopmariis. [Tornpu Te, 1o 3a
00CATOM Il YaCTUHH a0COJIOTHO Pi3Hi, HA BUMOBY KOXKHOI 13 HUX BUTPAYCHO BiTHOCHO OJJHAKOBHUH Yac.

SlckpaBa 0COOJIMBICTH aHTTIOMOBHOI'O PEKIAMHOI'0 TUCKYPCY — BUKOPUCTaHHSI KOPOTKUX CHHTArM, IO JIETTIE
CHpUAMAIOThCS Ta 3amam'sToByroThes: "Re-imagined, re-inspired, re-invigorated". Xo4a mommpeHi CHHTarMu
MiCTATh OubIIe iH(GOpMaIlii, OMHAK BOHHM CKJIQIHIII IS 3amaM'sITOBYBaHHS i 3aCTOCOBYIOTHCS PijlIIe.

It’s a funny thing about a Porsche.

There is the moment you want one.

There is the moment you first own one.

From its first day on the road over forty years ago.

AyIMTHBHUI aHai3 MOKa3aB, L0 AHIJIOMOBHOMY JUCKYpCy TeJepeKiaMH aBTOMOOLTIB IpUTaMaHHUH
MIPOCTUI PUTM, 00 OUIBIINICTH PUTMOTPYIL, SIKi HOTO CKIIaal0Th, € MPOCTHUMHU OIHO- Ta JBOCKJIAJOBUMHU.

VY pexiiaMHHX MOBIJOMJICHHSX CIIOCTEPIraeThCsl TEHIEHIIIS 10 3MEHIIECHHS 3arajibHOl IIBUIKOCTI puTModpas,
0COOJIMBO B IHTPOIYKTUBHOMY Ta Y3arajbHIOIOUOMY KOHCTHTYEHTaX.

3MiHCHUBIIM ayIUTUBHE MOCIHIIKEHHS EKCIIEpUMEHTAJIbHOTO Marepialxy, MU 3'sACyBajH, IO HaB’S3aHUM
aZlpecaHTOM TEMII, BapiaTUBHICTh SKOTO KOPEIIOETHCS 31 3MICTOM TMOBIJOMJICHHS, CIIPUSE aJEKBATHOMY
PO3YMIHHIO CEMaHTHYHOI JOMIHAHTH JAUCKYPCY TeJepeKiaMy i BoaHouac e)eKTUBHO BIUIMBAE Ha ajipecara.

Pe3ynpraTi mepUEnTUBHOTO AOCTIKEHHs JO3BOJIMIM BH3HAYUTH CHEUH(]iKy MpOCOAWYHOI OpraHizamii
aHIJIOMOBHOTO JINCKYPCY TeJNeBi3iHHOI peKkyiaMH: MOIIUPEHICTh CIIaJHOTO MEOAINHOrO KOHTYPY, IOMiHYBaHHS
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yCIYEHHX KNI 31 CHaJHUMHU TEpPMIHAJbHUMH TOHAMH, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCSI B aHTJIIMICBKOMY MOBJICHHI JUIS
iH(OpPMYyBaHHS i MEepEeKOHAHHSI.

OTKe, TUCKYpCY TeNeBi3iiHOI peKIaMy BJIACTHBI ITirOTOBJIECHICTh, PETENbHA CIJIAHOBAHICTH 1 MparMaTniHa
CIPSIMOBaHICTh, TOMY B HOro opraHi3allii 0COOJHBOI0 3HAYCHHS HAOYBalOTh KOMYHIKATHUBHI CTpaTerii, cepen
SIKMX BHOKPEMJIIOETBCS TIPOCOMiS — JOMIHYIOUMi 3acid OQOpMJIEHHS KOMYHIKATUBHOTO Hamipy B YCHiH
peatizaiii JUCKypCy.

10.

11

12.

13.

14.
15.

16.

CITMUCOK BUKOPUCTAHUX /IVKEPEJI TA JIITEPATYPU

Jluckypc iH03eMHOMOBHOI KOMYHiKalii / [konekT. MoHorpadist mijg 3ar. pen. K. 5. Kyceko]. — JIbBiB : Bun-Bo JIbiB
Hall. yH-Ty, 2001. —495 c.

BopaaueB A. O. B3aemogisi J1€KCHKO-CEMaHTHYHOI0, CHHTAKCHYHOI'0, ()OHETHYHOr'O Ta MParMaTH4HOrO PiBHIB Y
TEKCTax peKIaMu aBTOMOOLNIIB (Ha MaTepiaini aHIIHCbKOI MOBH) : aBTOped. IHC. Ha 3100yTTS HAyK. CTYNEHS KaHII.
¢uron. Hayk : crien. 10.02.04 "T'epmanceki moBu" / A. O. Bopraues. — Uepsisiy, 2009. — 18 c.

leopriesa H. FO. Ilpocoxmis mnepekoHyBaHHS B aHIJICBKOMY [iJIOTIYHOMY MOBJICHHI (€KCIEepPHMEHTAIBHO-
(oHeTMUHE MOCHiKEHHs) : aBTOped. auc. Ha 3100yTTS HayK. CTymeHs KaHzi. ¢iron. Hayk : cmen. 10.02.04
"TI'epmancbki moBu" / H. 1O. I'eopriea. — Oneca, 2005. — 22 c.

3axapoBa 0. M. Ilpocomuyna iHTepdepeHIis B aHIIIOMOBHOMY JHCKypci (eKcIepHMeHTaIbHO-(OHeTHYHE
JIOCTIIKEHHST MOBJICHHS apa0o-aHTJIIHChKUX OUTIHTBIB) : aBTOped. muc. Ha 3000yTTS HAayK. CTYIeHs KaHz. Qijo.
Hayk : criert. 10.02.04 "T'epmanceki moBu" / FO. M. 3axapoBa. — Kuis, 2005. — 20 c.

Kozy6 JI. C. CouiomiHrBicTH4HI 0COOIMBOCTI IIPOCOAMYHOI OpraHizauii TEKCTy aHIVIIChKOI KOMepLiiHOI
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Tapawyk K. B. IIpocoduueckue 0cobeHHoCmU AH2N0A3bIYHO20 OUCKYPCA PEKTaAMbl AGMOMOOUEll.

B cmamve paccmampusaromest 0cobeHHocmu anznosn3bluHoU peKiambl a8MoMoOULell KaK 3HauuMo2o paxmopa,
KOMOpbliL 61Usiem HA YPoseHs ux npooaic. Packpvimol paznuuus mexcoy mepmunamu "unmonayus” u
"npocoous’” 6 anenutickom sizvike. B cmamobe uccnedyiomesi pumm, menoouxa, memop, seiiouuecst
HEeOmbeMAeMbIMU COCTNABHLIMU YACTAMU NPOCOOUYECKOT OP2AHUZAYUL PEKTAMbL KAK BUANCHOO
MOMUBAYUOHHOO0 Pe2YISIMNOPA PLIHOYHO20 CHPOCA. YCmaHo61etbl U NPOAHAIUIUPOBAHbI 3AKOHOMEPHOCTIU
gopmuposanusi npocooulU 8 PeKIAMHBIX POIUKAX AGMOMOOUENL.

Garashchuk K. V. Prosodic Peculiarities of the English Car Commercials Discourse.

The article deals with the peculiarities of the English discourse in the car commercial as a significant influential
factor in the automobiles sales rate. The difference between the terms "intonation" and "prosody" in English is
highlighted. The article investigates rhythm, melody, timbre, being an integral part of the commercial prosodic
organization, as one of the most important motivational incitements of the market demand. The consistent
patterns of the prosodic organization formation in the car commercials have been determined and analyzed.
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